
lolUDle 34 N 1998 

DEC 1 1 199& 

In This Issue A l'interieur 
THE!IJ FBillIIIBI LE IOIlllAll rADRE DE IBllAlL 

I'IImlNE Pll\'flNG IJI'EClATIOI E! I'IImlNE 

SCHLflcMHC 
Canada 



@ 

contontc so o e 
COMMUNICATIONS &. MARI{ETING COMMUNICATIONS &. MARI{ETING 

BOARD TOUR TOURNEE DU CONSEll 

HElPING OTHERS AIDER lES AUTRES 

flOOD RECOVERY lIES INONDATIONS 

HERITAGE fAIRS CELEBRATION DU PATRIMOINE 

ANNUAL YARD SALE VENTE-DEBARRAS ANNUEllE 

PALESTINE POSTING AffECTATION EN PALESTINE 

TRI-COUNTRY CONfERENCE CONfERENCE DES TROIS PAYS 

CElEBRATION CELEBRATION 

ECONOMY ECONOMIE 

Editorial Staff and Board Personnel et coOOle de redaction 
Lori Gandy 
(Corporate Communications) 

Angela Chlistopher 
(Corporate Communications) 

Managing Editor 
Louise Payette 
Staigh & Green 
Communications Inc. 
(613) 235-4600 

Editorial Board Members: 

J. Raby 
(Information Technology 
Division) 

Karen Marcus 
(Research Division) 

Stanley Squires 
(Alumni Association) 

Marie-Chamale Lortie 
(Quebec Region) 

Lori Gandy 
(Communications de la Societe) 

Angela Christopher 
(Communications de la Societe) 

Redactrice 
Louise Payette 
Staigh & Green 
Communications Inc. 
(613) 235-4600 

,lvlcmbres du comire de redaction: 

J. C Raby 
(Division des technologies 
de l'lnfonnation) 

Karen Marcus 
(Division de 1a recherche) 

Stanley Squires 
(Association des anciens) 

Marie-Chantale Lortie 
(Region du Quebec) 

On the Cover 
Tim Elliot and William Patry 
are boldly going where no 
other CMHC employee has 
gone before for a two-year 
stay in Palestine! 

Sur la page couverture 
Tim Elliot et William Patry 
Sf en vont lit ou aueun autre 
employe de la SCHL est alle 
auparavant pour un stage de 
deux ans en Palestine! 

Pt'r'rnpl"l1vt' is published 8 times a 
year for employees and alumni 
of Canada Mortgage and Housins 
Corporation. Please address all 
contributions, including busiuesl 
activities, recreation dub and socJal 
items, to Perspective, Corporate 
Communications, National Office, 
700 Montreat Road, Ottawa ON 
KIA OF7. 

Journal public huh fois ran pour 
les employes et Ies retraites de la 

eanadienne d'hypotbeques 
et de logement. veuillezadresservos 
articles ou toutes communications 
et suggestions a Perspective, 
Communications de Ia WV'.'>wt"", 

Bureau national, 700, cO. Montreal, 
Onawa (ON) KIA OP7. 



f: 

.................................................................. perspectlv~ 

SETTING THE COURSE FOR 
CMHC AND ITS EMPLOYEES 

T
his fall marks the launch of CMHC's new 
Communications and Marketing Frame
work, which was developed with feedback 

from more than 150 employees throughout the 
Corporation. 

The Framework outlines how communications 
and marketing can be used to achieve corporate 
business objectives, and details the most effective 
ways to reach CMHC's target audiences. It is 
based on marketing research and other existing 
CMHC client information. It is the first step 
towards ensuring better integrated and coordi
nated marketing and communications activities. 
It will also make sure these activities provide 
measurable results. 

This fall, a corporate three-year communications 
and marketing plan will be developed and the 
budgets required for its implementation will be 
determined. Regions and sectors will be consulted 
on the draft plan before it is submitted to man
agement for approval. 

"By using the Framework as a reference tool, 
we'll all be singing from the same song sheet 
and be able to present CMHC as one organiza
tion serving many clients," says Roger Collet, 

ON TRACE LA VOlE A LA SCHL 
ET A SES EMPLOYES 

C 
et automne, la SCHL lance son nouveau 
cadre de travail pour les communications 
et Ie marketing, elabore avec la participa

tion de plus de 150 employes de la Societe. 

Ce cadre de travail explique comment les activites 
de communication et de marketing peuvent 
aider la SCHL a atteindre ses objectifs et quelles 
sont les fa<;ons les plus efficaces de joindre les 
publics cibles. II est fonde sur des etudes de 
marche et sur d'autres donnees sur les clients 
que possede la SCHL. Ce cadre de travail, qui 
constitue la premiere etape en vue d'une meil
leure integration et d'une meilleure coordination 
des activites de communication et de marketing, 
permettra d' obtenir des resultats mesurables. 

Cet automne, on elaborera un plan triennal de 
marketing et de communication, et on etablira 
les budgets necessaires pour Ie mettre en ceuvre. 
L'ebauche du plan fera l'objetd'une consultation 
aupres des regions et des secteurs avant d' etre 
soumise a l'approbation de la haute direction. 

« En utilisant Ie cadre de travail comme outil de 
reference, nous tiendrons Ie meme langage et nous 
pourrons presenter la SCHL comme un organisme 
unique au service de nombreux clients », a 

declare M. Roger Collet, 
vice-president, Communi
cations et marketing. 
« Nous serons egalement 
en mesure de mettre en 

Staff listen intently as Mr. Roger Coliet, Vice-President, Communications and Marketing, presents 
the Communications and Marketing Framework. 

Les employes ecoutent attentivement alors que M. Roger Coliet, vice-president, Communications et 
marketing, exp/ique Ie cadre de travail pour les communications et Ie marketing. 
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Vice-President, Communications and Marketing. 
"We'll also be able to share common information 
about our clients, be consistent in our messages, 
and work together to meet our clients' needs." 

Client needs have been clearly identified in the 
Framework, and priorities have been listed in a 
manner that will enable employees to focus on 
marketing and communications activities that 
are linked directly to business objectives. Lenders, 
for example, are interested in a fast and consis
tent approval approach for mortgage insurance 
applications. CMHC business development offi
cers can ensure that their activities support this 
client goal by encouraging them to use emili, or 
by providing more information on CMHC guide
lines and procedures so that mortgage insurance 
applications are completed properly. 

Similarly, the Framework identifies the fact that 
Canadian builders want to generate housing 
sales, and are interested in information about 
new building techniques. CMHC has housing 
market information, and has developed research 
on new housing technology. Employees who are 

involved in activities targeted to builders will be 
able to support client needs by promoting the use 
of CMHC information products and market data. 

STAff INVOLVEMENT 
Since the Framework was developed with 
significant staff participation and involvement, 
the next step includes information sessions 
aimed at staff in regions and sectors this fall. 
These sessions will focus on how staff can use 
the Framework as a reference and decision
making tool in their day-to-day work as it relates 
to communications and marketing. 

At the information sessions, employees will also 
be asked to identify training needs to help develop 
their skills and those required to make CMHC a 
more client-focused organization. Training work
shops will be developed and launched in late 
1998, and throughout 1999. 

For more information on the Communications and 
Marketing Framework, contact Sharon Olm, Project 
Implementation Manager at (613) 748-2420. ~ 

THE FRAMEWORK AT A GLANCE 

High-priority Clients (not 
listed in a specific order 
of priority) 

Lenders 

Builders 

Senior executives of financial 
instItutions and investment 
dealers 

Real estate agents 

Residential consumers 

Examples of an Identified Need 

Fast and consistent approach 
to mortgage Insurance applications 

Market information on products and 
building tec.hniques 

Access to information on CMHCS 
products and services, and overall 
role in housing 

Enhancement of cHent satisfaction, 
sales of houses~ and their own image 

;'\ccess to affordable housing options 

Examples of a Communications and 
Marketing Objective 

Increase their use of emiJi 

Increase the purchase and use of CMHCs 
housing technology Information, market 
data~ and home-buying information 

Develop existing relationships into effective 
partnerships and promote CMHC products 
to end users 

Increase the use of CMHC home. 
buying information and market data 

Promote the purchase and use of CMHC 
information on the hom~buying process, 
renovation and horne maintenance 
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commun des informations sur nos clients, 
de transmettre des messages coherents et de 
travailler ensemble a la satisfaction des besoins 
de nos clients. » 

Le cadre de travail etablit clairement les besoins 
des clients et les priorites, de sorte que les 
employes puissent concentrer leurs efforts sur les 
activites de marketing et de communication liees 
directement aux objectifs vises. Par exemple, les 
preteurs desirent que les demandes d'assurance
pret hypothecaire soient approuvees de fa<;on 
rapide et uniforme. Les agents de l'expansion des 
affaires de la SCHL peuvent les aider a atteindre 
cet objectif en les encourage ant a utiliser Ie 
systeme emili ou en leur fournissant davantage 
d'information sur les directives et les methodes 
de la SCHL afin que les demandes d'assurance
pret hypothecaire soient remplies correctement. 

De meme, Ie cadre de travail souligne Ie fait 
que les constructeurs canadiens veulent que 
les maisons se vendent et sont interesses par 
les nouvelles techniques de construction. La 
SCHL possede des donnees sur Ie marche de 
l'habitation et elle effectue des recherches sur 
la nouvelle technologie du batiment residentiel. 
Les employes qui participent a des activites 
s'adressant aux constructeurs pourront repondre 

aux besoins de leurs clients en les incitant a se 
procurer les produits d'information de la SCHL 
et les donnees qu' elle possede sur Ie marche de 
l'habitation. 

IMPUCATION DES EMPLOYES 
Btant donne qu'un grand nombre d' employes 
ont participe a l'elaboration du cadre de travail, 
la pro chaine etape consiste a tenir, cet automne, 
des seances d'information destinees aux employes 
des regions et des secteurs. Ces seances d'infor
mati on permettront aux employes de dis cuter de 
la fa<;on d'utiliser Ie cadre de travail comme outil 
de reference et de prise de decisions dans leurs 
activites quotidiennes liees aux communications 
et au marketing. 

Lors de ces seances d'information, on demandera 
egalement aux employes de determiner quelle 
formation pourrait les aider a accroitre leurs 
competences ainsi que celles dont la Societe a 
besoin pour devenir une organisation davantage 
axee sur les clients. Des ateliers de formation 
seront elabores et offerts aux employes a la fin 
de 1998 et tout au long de 1999. 

Pour obtenir des renseignements supplementaires, 
veuillez communiquer avec Mme Sharon aIm, 
qui est chargee de la mise en ~uvre du projet, 
au (613) 748-2420. t1 

APER<:U DU CADRE DE TRAVAIL 

Clients prioritaires 
{non classes en ordre 
de prioritej 

Preteurs 

Constructeurs 

Cadres superieur;; des 
institutions ftnancieres et 
courtiers en valeurs mobilieres 

Agents immobiliers 

Con;;ommateu(s (dans Ie 
domaine de rhabitationj 

Exemples des besoins 
identifies 

Traitement rapide et uniforme 
des demandes (fassuranc~pn2t 
hypothecaire 

Vente d'information Sur les produits et 
les techniques de construction 

Acees aux informations concernant les 
produits et les services offert5 par la 
SCHL et son role general dans Ie 
domalne de rhabitation 

Accroissement de la satisfaction des 
clients, augmentation des ventes de 
maison;;, amelioration de leur propre 
image 

Acces a des abordables en 
matiere de logement 

ExempJes d'objectifs en matiere de 
communications et de marl<eting 

AccroTtre ruUlisation du 
les pn2teurs 

emili par 

Augmenter racflat et i'utilisatiOn des publi, 
cations sur la du batiment 
residentiel, des donnees relatives au 
marche de l'habitatlon, et des informations 
concernant rachat d'une maison 

Transformer les relations existantes en 
efficaces et faire la hr,'lmr'1r"'lh 

des produits de la SCHL cles utilisa, 
teurs finaux 

Intensifier I'utilisation des informations 
concernant rachat d'une maison et les 
donnees sur Ie marche fournies par lei SCHL 

Promouvoir raehat et rutillsation des 
publications de la SCHL sur i'achat dune 
maison, Ja renovation et I'entretien 

. . 
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1998 ALBERTA BOARD TOUR 
by Mary Ann Kenney 

MHC's Board of Directors 
participated in a jam
packed, four-day tour of 

Alberta, from August 23 to 27. 

The tour kicked off in Edmonton, 
where Board members met 
with clients and staff. From 
there, they continued on to 
Fort Chipewyan, a remote 
town located at the extreme 
northwestern tip of Lake 
Athabasca. There, they toured 
the town and nearby reserves, 
and met with the Chief and 
Council of the Mikisew Cree 
First Nation. 

Next on the agenda was Fort 
McMurray, where Board 
members toured the oil 

Chairman Peter Smith (right) and Russ Sayles, of the Calgary office, meet at the Calgary staff 
reception. 

sands operations of Syncrude 
Canada Ltd. Syncrude is currently 
entering a period of spectacular 
growth with new projects and 
expansions, all of which will 
have a huge impact on Fort 
McMurray's housing needs. 

M. Peter Smith, president du Conseil (a droite), et M. Russ Sayles, du bureau de Calgary, se 
sont rencontres lors de la reception organisee a l'intention du personnel du bureau de Calgary. 

Then it was off to Calgary to 
meet with more clients and 
staff, and to tour New World 
Building Systems Ltd. This 
manufacturer of prefabricated 

Kurt Penner (centre) and Rick Anda (right), of the Calgary office, share some thoughts with 
Chairman Peter Smith. 

M. Kurt Penner (au centre) et M. Rick Anda (a droite), du bureau de Calgary, echangent 
quelques idees avec Ie president du Conseil, Peter Smith. 

houses is hoping to export its 
product to countries in South
east Asia, Latin America and 
the Caribbean. 

Finally, Board members took 
in a presentation by Boardwalk 
Equities Inc., a real estate 
corporation that specializes in 
multi-family residential housing. 
At present, Boardwalk owns 
more than 22,000 units, and 
is one of the fastest growing 
real estate companies in 
North America. ~ 

Mary Ann Kenney is a consultant 
working in the Marketing and 
Communications Branch of the 
Prairies and NWT office. 
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LE CONSEIL D' ADMINISTRATION EN TOURNEE EN ALBERTA 
par Mary Ann Kenney 

u 23 au 27 aout, les 
membres du Conseil 
d'administration ont 

fait une tournee tres chargee 
en Alberta. 

La tournee a demarre a 
Edmonton, ou ils ont rencontre 
les clients et Ie personnel de la 
SCHL. De la, ils sont alles a Fort 
Chipewyan, une ville eloignee 
situee a la pointe nord-ouest 
du lac Athabasca. Ils ont visite 
la ville et Ies reserves avoisi
nantes et rencontre Ie chef et Ie 
conseil de la Premiere nation 
des Cris de Mikisew. 

Ensuite, ils se sont rendus a 
Fort McMurray, ou ils ont visite 
l'usine d' exploitation de sables 
bitumineux Syncrude Canada 
Ltd. Syncrude connait actuelle
ment une periode de croissance 
spectaculaire. Elle se lance dans 
de nouveaux projets et agrandit 
ses installations, ce qui aura des 
repercussions considerables sur 

Le president du Conseil, M. Peter Smith, remet au chef Archie Waquan une plaque pour souligner 
ses efforts en vue de l'amelioration des logements de la Premiere nation des Cris de Mikisew et de 
la collectivite de Fort Chipewyan. 

Chairman Peter Smith (right) presents Chief Archie Waquan with a plaque in appreciation of 
his efforts to improve housing for the Mikisew Cree First Nation and the community of Fort 
Chipewyan. 

les besoins de Fort McMurray 
en matiere de logement. 

Puis, les membres du Conseil se 
sont diriges vers Calgary ou ils 

ont rencontre d'autres clients 
et d'autres employes et visite 
l'usine de la New World Building 
Systems Ltd. Ce fabricant de 
maisons usinees espere exporter 
ses produits dans les pays de 
l'Asie du Sud-Est, de l'Amerique 
latine et des Caralbes. 

Enfin, ils ont assiste a un 
expose donne par la societe 
immobiliere Boardwalk 
Equities Inc., qui se specialise 
dans les collectifs d'habitation. 
A l'heure actuelle, Boardwalk 
possede plus de 22 000 loge
ments et elle compte parmi les 
societes immobilieres d' Amerique 
du Nord qui progressent Ie plus 
rapidement. ~ 

Mmf Christa Andraos, adjointe administrative au Centre d'affaires des Prairies et des Territoires 
du Nord-Ouest (a gauche), et la directrice genera Ie, Ml11e Berta Zaccardi, passent d'agreables 
moments lors de la reception donnee a l'intention des employes du bureau de Calgary. 

Mary Ann Kenney est consultante 
et travaille au sein du Groupe des 
Communications et du marketing 
au Centre d'affaires des Prairies et 
des Territoires du Nord-Ouest. 

Christa Andraos, administrative assistant for the Prairie & NWT Region (left), and General 
Manager Berta Zaccardi enjoy themselves at the Calgary staff reception. 

. . 
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SHELTER UNLIMITED REBORN 
by Rita Daniel 

any staff will remember Shelter 
Unlimited (SU), a non-profit volunteer 
association started in 1987 by a group 

of CMHC employees and alumni in response to 
global concerns over homelessness and inadequ
ate housing. SU raised funds to develop housing 
projects in partnership with other organizations 
in El Salvador, Costa Rica, and Ecuador. In recog
nition of CMHC's housing mandate at that time, 
SU concentrated its efforts on small-scale projects 
in developing countries where problems of 
homelessness were most acute. 

By the mid -1 990s, interest in SU waned and it 
withdrew from active project support. In 1997, 
several volunteers who had been involved with 
SU began working with others from outside 
CMHC who had an interest in the association's 
potential. Both groups felt there was a unique 
role which SU could play in Canada and abroad. 
This has resulted in the rebirth of Shelter Unlimited. 

The new Shelter Unlimited is a non-profit 
charitable organization. Its mandate has been 
refocused from a fundraising body to one pro
viding innovative solutions to housing problems 
in Canada and abroad. While it is still in the 
developmental stages, it is pursuing some 
exciting projects. 

SU plans to use a number of different types 
of activities to achieve its goals. These include 
partnering with other organizations to raise and 
leverage funds for programs providing shelter, to 
foster the transfer of information and technology 
to increase local housing skills, to supply afford
able tools and equipment to support renovation 
and construction, and to provide professional 
and technical advice to develop and support 
programs and projects. 

The organization has the capacity to design, 
deliver and manage programs and projects that 
provide sustainable solutions to shelter needs. 
Based in Ottawa, it already has members from 
across the country, including some of Canada's 
leading experts in housing technology, and in 
design and management of affordable housing. 

These include current and former employees of 
CMHC, as well as other housing experts. 

Shelter Unlimited will be developing revenue
generating initiatives and also intends to raise 
funds from foundations and international and 
domestic funding bodies, both public and private. 
Funding has already been received from The 
CRB (Charles R. Bronfman) Foundation for 
organizational development work. 

The Board of Directors is currently looking at 
possible initial projects to pursue, either directly 
or in partnership with others. The main work on 
the international scene has been focused on 

(continued on page 10) 

These photos by Vern Barkwell show construction underway in 
Cariari, Costa Rica. This project was handled in 1989. 

Ces deux photos, prises par Vern Barkwell, montrent Ie chantier de 
construction a Cariari (Costa Rica). Ce projet a ete realise en 1989. 



NOUVEL ESSOR POUR L'ORGANISME LOGEMENT SANS FRONTIERES 
par Rita Daniel 

eaucoup se souviendront de I' organisme 
benevole sans but lucratif Logement sans 
frontieres lance en 1987 par un groupe 

d'employes et de retraites de la SCHL, en vue 
de repondre aux preoccupations relatives a la 
situation des sans-abri et a la penurie de logements 
de qualite convenable dans Ie monde. En associa
tion avec d'autres intervenants, cet organisme a 
reuni des fonds pour produire des logements au 
Salvador, au Costa Rica et en Equateur. Logement 
sans frontieres, conformement au mandat de la 
SCHL a 1'epoque, a con centre ses efforts sur la 
realisation de projets de petite envergure dans 
des pays en voie de developpement ou les pro
blemes de logement etaient les plus serieux. 

Au milieu des annees 1990, l'interet pour 
Logement sans frontieres s' est affaibli, et I' orga
nisme a cesse d'appuyer activement des projets. 
En 1997, quelques benevoles qui avaient ante
rieurement travaille au sein de l'organisation 
se sont associes avec d'autres intervenants a 
l'exterieur de la SCHL qui s'interessaient au 
potentiel de 1'organisme. Ces deux groupes 
estimaient que Logement sans frontieres pouvait 
jouer un role important au Canada tout comme 
a l'etranger. On a donc relance l'organisme. 

Le nouveau Logement sans frontieres est une 
association de bienfaisance sans but lucratif. Dote 
d'un nouveau mandat, il vise surtout a fournir 
des solutions novatrices pour resoudre les 
problemes de logement aux niveaux national 
et international plutot que d'amasser des fonds. 

Bien que l'organisme n'en soit qu'a ses debuts, 
il envisage deja des projets interessants. 

Logement sans frontieres prevoit atteindre ses 
objectifs par 1'entremise d'un certain nombre 
d'activites. En s'associant avec d'autres interve
nants, 1'organisme prevoit, entre autres, amasser 
des fonds pour des programmes qui favorisent la 
production de logements, ainsi que la diffusion 
d'information et Ie transfert technologique pour 
accroi'tre les competences dans Ie secteur local 
de 1'habitation. II entend aussi appuyer des 
programmes qui stimulent la renovation et la 
construction de logements en offrant des outils 
et de l' equipement abordables, ainsi que des 
activites vis ant a fournir des conseils profession
nels et techniques pour I' elaboration et Ie soutien 
d'initiatives et de projets. 

L'organisme peut concevoir, mettre en applica
tion et gerer des programmes et des projets qui 
offrent des solutions durables pour repondre aux 
besoins de logement. Installe a Ottawa, Logement 
sans frontieres compte des membres dans toutes 
les regions du pays, y compris des experts reputes 
dans Ie domaine de la technologie du batiment, 
ainsi que dans la conception et la gestion de loge
ments abordables. Des employes et des retraites 
de la SCHL, ainsi que d'autres experts dans Ie 
secteur du logement, se sont joints a I' organisme. 

En plus de mettre en a:-uvre diverses initiatives 
pour produire des recettes, Logement sans 
frontieres a l'intention de solliciter des dons 
aupres de fondations et d'organismes nationaux 
et internationaux de financement, dans les 
secteurs public et prive. Un don a ete rec,;u de la 
Fondation CRB (Charles R. Bronfman) pour des 
activites organisationnelles. 

Actuellement, Ie conseil d'administration envisage 
des projets que I' organisme pourrait realiser seul 
ou en association avec d'autres intervenants. Au 
niveau international, on tente surtout d' elaborer 
des initiatives qui favorisent a la fois Ie transfert 
technologique dans Ie domaine de l'habitation et 
Ie processus de paix. On prevoit mettre en a:-uvre 
ces projets dans certaines collectivites du Guatemala 
au cours des deux ou trois pro chaines annees. Le 

(suite a Ia page II) 
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SAG o YEARS LATER 
July 20, 1996; Unremitting 
storms have battered the Saguenay 
region for days. Incessant rain has 
been pumelling this Quebec r(qioll. 
The situation is critical, but the 
worst is yet to come. Dams break 
and rivers f.)VerfirT}V, destro,ving 
everything in their path The 
outcome is terrible: two deaths .. 
thousands of victims, and 450 houses 
destroyed or heavi(v damaged. 
Damages are estimated at one 
billion dollars, 

Two years later, the Saguenay 
region is still recovering from 
this disaster. According to 
Mr. Marcel Boily, Business 
Development Officer at 
CMHC's Chkoutimi Branch, 
there is stil1 a lot to do. "The 
first order of business for the 
federal and provincial govern
ments was to ensure that dams 
and dikes were rebuilt. We also 
restored the Saguenay's river
banks and rebuilt an entire 
section of Ville de La Baie which 
was completely destroyed by 
the flood," he says, 

This now-famous white house resisted the flood, 
It is now undergoing major renovations and 
will be the key piece of the Chicoutimiflood 
theme park, 

La celebre maison blanche a resiste aux inonda
tions, Bile fait maintenant l'objet d'importants 
travaux de renovation, et sera la piece ele du 
parc thematique a Chicoutimi. 

A Federal-Provincial Liaison 
Committee, which involved all 
the stakeholders working on 
the restoration of the Saguenay 
region, including CMHC, was 
responsible for providing infor
mation on the work in progress 
to the population and various 
government departments, 
Mr. Boily represented CHMC 
on that committee for two years. 

A number of construction pro
jects are currently underway 
throughout the Saguenay 
region. One of them involves 
the development of a theme 
park in Chicoutimi, on the site 
of the famous white house (an 
old flour mill) which resisted 
the flood waters, This structure, 
which is now a symbol of the 
flood for residents, is surrounded 
by historical houses which 
were either destroyed or heavily 
damaged by flood waters. They, 
too, will be a part of this major 
restoration project, estimated 
to cost 10 million dollars. 

Although the Chicoutimi team 
is not involved in the theme 
park project, it is still offeriug 
its support to flood victims. NAt 

the height of the crisis in 1996. 
we distributed between 6,000 
and 7,000 copies of the publi
cations Cleaning Up You.r Hou.se 
After a Flood and Clean-up 
Procedures for lvIold in Houses to 
municipalities, community 
centres and crisis centres, We 
are still giving away copies of 
these brochures to people who 
need them," says Me BoHy. 

In addition to distributing 
brochures and offering valuable 
information to the population 
- Mr, Boily even took part in 
a speciallO-minnte community 
television program, during 
which he and a housing expert 
gave valuable advice to victims 
- CMHCs Chicoutimi team 
also helped victims by facilita
ting the underwriting process 
for those who had lost their 
homes in the flood. "We made 
10 houses that were being 
repossessed available to victims, 
at a time when they needed it 
most And we offered the ser
vices of an inspector, free of 
charge, to the municipalities of 
Laten-jere and Ferland-Boileau." 

According to Mr. Boily, these 
municipalities, which were 
heavily damaged during the 
flood, didn't have a full-time 
municipal inspector. One of the 
two inspectors working in 
CMHC's Chicoutimi Branch 
worked in the two nnmicipali
ties for over a year, spending 
two days a week in each locality. 
There, he took on the role of 
municipal inspector, and 

(continued on page 10) 



LESAG 
1£ 20 juiUet 1996: Depuis des 
jours, des orages continus deferIent 
sur Ie Saguenay. Des pluies tonTn
tidIes s' abattent sans repit sur la 
region. La situation devient critique. 
mats Ie pire reste II venir; Les barrages 
cedent et les Tivieres sortent de leur 
lit emporta11t tout slfr leur passage. 
Bilan : deux deciJs, des milliers de 
sinistres, et 450 maisorls detruites 
Oll /Clurdement endOJl'lmagees. Les 
domma£les sont evalues II pres d'un 
milliard de dollars. 

Deux ans plus tard, Ie Saguenay 
se remet encore de ceUe catas
trophe. Selon M. Marcel Boily, 
agent de liaison et conseiller 
principal pour I'expansion des 
affaires a la SCHL, bureau de 
Chicoutimi, il reste beaucoup 
de travail a faire. f( Les gouver
nements federal et provincial 
se sont d'abord assures que les 
barrages et les digues etaient 
reconstruits. On a aussi refait 
les berges du Saguenay et 
reconstruit un secteur de 
Ville de La Baie qui avait ete 
compU:tement rase par Ie 
deluge », expJique+iL 

Un Comite de liaison federal
provincial, regroupant \'ensemble 
des imervenants dans Ie dossier 
des inondations au Saguenay, 
dont la SCHL, avail Ie mandat 
d'infonner la population et Ies 
divers ministeres concerues du 
progres des travaux. M. Boily a 
represente 1a Societe au sein de 
ce comite pendant deux ans. 

Les travaux actuellement en 
COlIrs visent diverses constructions 
a travers la region dll Saguenay, 
dont la construction d'un pare 
thematique a Chicoutimi, sur Ie 
site de 1a ((~U:bre maison blanche 
(un ancien moulin a farine) 
qui a resiste au deluge. Autour 

de ceue maison, devenue Ie 
s}'lnbole du deluge, se trouvent 
plusieurs residences pattimonia
les qui ont ete soit detruites, 
soit lourdement endommagees 
par Ie flot des eaux. CeUes-ci 
font aussi l' objet de travaux 
de renovation dont Ie cout 
total est estime a 10 millions 
de dollars. 

Bien que l' equipe de la SCHL a 
Chicoutimi ne soit pas impliquee 
dans Ia construction de ce parc 
thematique, eHe poursuit encore 
ses intervemions aupres des 
sinistres. {( Au plus fort de la 
crise en 1996, nous avons 
distribue gratuitement entre 
6 000 et 7 000 exemplaires des 
publications Nettoyer sa nIaison 
apres une inondatioll et Elimina
tion de ia moisissure dans les 
municipalites, les CLSC et les 
centres de crise. Nous continuons 
encore a remettre gratuitement 
des exemplaires de ces publi
cations aux gens qui en ont 
besoin >!, explique M. Boily. 

Outre la distribution gratuite 
de publications et Ia diffusion 
d'information pertinente a 1a 
population - M. Boily a meme 
anime une emission d'une 
dizaine de minutes a 1a tele
vision communautaire Otl, 

accompagne d'un expert, 
il a prodigue des conseils 
valables aux sinistres
J'equipe de Chicoutimi de 
la SCHL a aussi porte secours 
aux sinistres en facilitant 
l'acces a la souscription aux 
gens qui avaient perdu leur 
maison. « On a mis une dizaine 
de maisons faisant l' objet d'une 
reprise de possession a la dispo
sition des gens pour les aider 
au moment ou ils en avaient 

besoin. On a meme prete gra
tuitement Ies services d'un 
inspecteur aux munlcipalites de 
Laterriere et Ferland-Boileau }}. 

Au dire de M. Boily, ces muni
cipalites duremem touchees par 
les inondations n'avaient pas 
d'inspecteur municipal en 
permanence. C est aiusi que 
pendant plus d'un an, un des 
deux inspecteurs du bureau de 
Chicoulimi a partage son temps 
emre les deux municipalites a 
raison de deux jours par semaine 
dans chaque localite. Sur place, 
cet inspecteur a occupe les 
fonctions d'inspecteur municipal 
et aide ]es municipalites et 
les sinislres a se rememe des 
inondations. 

SUBVENTION DE 
RECHERCHE 
Entin, en fevrier 1997, Ja 
Societe a verse une subvention 
de 20 000 $ a Mme Danielle 
Maltais., professeure a l'Univer
site du Quebec a ChicoutimL 
dans Ie cadre de son Programme 
de subventions de recherche 

(suite a Ja page 11) 

Des messes ant encore lieu a l'Cglise Sacre-CO?ur. 

The Sacre-CO?ur church still holds services. 
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SAGUENAY Two YEARS LATER { ( 0 n ti n ne d fro III p a fJ e f!) 

helped municipal authorities 
and victims recover from the 
flood. 

Mr. Boily this study on Ms. Maltais' project, which was 
selected from among 122 appli
cations for grants under CMHe's 
External Research Program, 
wiH rnn until 1999. Mr. Boily 
hopes that the study's results 
and recommendations, which 
will be published by CMHC, 
will help other flood victims 
across Canada. n 

RESEARCH GRANT 
In February 1997, the Corpora
tion awarded a $20,000 grant 
to Ms. Danielle Maltais, a 
professor at the Universite du 
Quebec a Chicoutimi, as part of 
its External Research Program. 

Saguenay flood victims will give 
rise to recommendations aimed 
at improving or changing muni
cipalities' response during flood 
situations. "The study will focus 
on the psychological impact of 
a flood on individuals and will 
result in recommendations 
on how to help them better," 
he says. 

SHELTER UNLIMITED ( con tin u e d fro ill p a !I e 6) 

developing a combined peace-building and 
housing technology transfer program in selected 
communities of Guatemala. This project will take 
place over the next two and a half to three years. 
SU is taking the first steps to launch the project 
which may ultimately be funded by a variety of 
Canadian and international sources, as well as 
Guatemalan sources. The project responds to the 
need for sustainable solutions to Guatemala's 
housing crisis and will provide practical means 
to prevent further conflicts over land reform in 
that country. 

CANADIAN INITIATIVES 
In Canada, the focus is on providing housing 
solutions to the homeless, as well as to Aboriginal 
households and communities. The approach will 
be to work in partnership with groups who want 
to develop housing initiatives involving new 
constructions or the acquisition and rehabilita
tion of existing properties. Services to be offered 
will include providing professional and technical 
support, developing preliminary and detailed 
project proposals, facilitating access to new hous
ing technologies, and helping organize financial 
and service support. Fees may be applicable 
when project funding is established. 

Preliminary meetings have been held with leaders 
of an Alliance to End Homelessness group in 
the Ottawa area, and discussions about joint 
opportunities have begun. Once an initiative is 
successfully underway, and basic systems and 
resources are in place, it is hoped that the service 
can be expanded with new partners in other 
communities. 

Jim Mitchell, newly elected chairperson of the 
Board, has stated that he "hopes that in the near 
future, Shelter Unlimited will be leading Canadian 
efforts to support new constructions and the 
reconstruction of housing and communities, 
both here and around the world." 

SU is run by volunteers, but it will have a paid 
staff to manage its ongoing operations and to 
carry out specific housing projects. The organiza
tion is actively looking for volunteers and 
professionals with expertise in housing. Current 
projects under review are expected to proceed 
shortly and will need both paid and volunteer 
workers. "We offer an opportunity to make a 
real difference on housing issues, community 
development, and broader shelter needs," says 
My. Mitchell. n 
Rita Daniel was the Director of Information Marketing 
and Sales and the Market Analysis Centre at CMHC. 
She is a member of the Board of Directors of Shelter 
Unlimited. 

For further information, to become 
a member; or to register in the talent 
bank for possible paid or voluntary 

work, visit the SU Web site at 
www.ARRAYdev.com/shelter; or call 

Paddy Fuller at (613) 523-4518. 
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sur l'habitation. Selon M. Boily, 
ce projet de recherche portant 
sur les sinistnEs du Saguenay 
presentera des recommandations 
visant l'amelioration ou la 
modification des besoins des 
munidpalites lorsqu'eHes font 
face a une inondation. « La 
recherche devrait se pencher 
plus particulierement sur 

I'aspect psychologique des 
individus qui vivent nne 
inondation et presemer des 
recommandations visant a 
mieux les aider}}, diHL 

subventions de la SCHL, se 
poursuivra jusqtt'en 1999. 
Ses nEsultats serol1t publhSs 
par la SCHL M. Boily espere 
d'ail1eurs que les resultats et 
surtout les recommandations 
de cette recherche viendront 
en aide a d'autres victimes 
d'inondalions au Canada. J!l 

Sonlignons que Ie projet de 
recherche de Mmc Maltais, 
qui a ete retenn paml! les 
122 candidatures soumises 
en vertu du Programme de 

LOGEMENT SANS FRONTIERES (s u i ted e I a p age 7) 

financement pourrait provenir de diverses 
sources canadiennes et internationales, ainsi que 
du Guatemala. Cette initiative vise a foumir des 
solutions durables pour remedier a la serieuse 
penurie de logements au Guatemala et a trouver 
un moyen pratique de prevenir d'autres conflits 
lies a la r€forme agraire. 

INITIATIVES CANADIENNES 
Au Canada, 1'0rganisme se concentre sur les 
problemes de logement des sans-abri, ainsi que 
des menages et des communautes autochtones. 
On envisage de collaborer avec des groupes 
desireux de construire des ensembles, ou 
d'acquerir et rehabiliter des habitations exis
tantes. A cet egard, l' organisme a !'intention, 
notamment, d' offrir un soutien professionnel et 
technique aux groupes concemes. Illes aidera 
aussi a elaborer des propositions de projet pre
liminaires et detaillees et a acceder aux nouvelles 
technologies du batiment. L' organisme foumira 
egalement un appui pour l'obtention de services 
et de ressources financieres. Certains frais pour
raient s'appliquer lors du financement du projet. 

Des reunions preliminaires ont eu lieu, a Ottawa, 
avec les dirigeants de l' organisme Alliance to End 
Homelessness, en vue de discuter d' occasions 
eventuelles de partenariat. Une fois que l'on aura 
reussi a lancer un projet et a mettre en place les 
principaux systemes et les ressources necessaires, 
on espere pouvoir offrir ce genre de service dans 
d'autres collectivites en association avec de nou
veaux partenaires. 

« J' espere que, dans un avenir rapproche, 
Logement sans frontieres sera Ie principal 

organisme canadien qui stimule la construction 
et la rehabilitation de logements et l'amenage
ment de nouvelles collectivites au pays et a 
l' echelle mondiale », a declare M. Jim Mitchell, 
recemment elu president du conseil d'administration. 

L'administration de Logement sans frontieres a 
ete confiee a des benevoles. L'organisme engagera 
neanmoins du personnel pour gerer ses activites 
courantes et mettre en ~uvre des projets d'habi
tation speciaux. A cet egard, l'organisme cherche 
actuellement des benevoles et des professionnels 
dans Ie domaine de l'habitation qui pourraient 
collaborer a la realisation de projets eventuels. 
Des employes et des benevoles seront bient6t 
requis pour lancer les projets envisages actuelle
ment. « Nous offrons aux interesses l'occasion 
d' apporter des changements concrets pour resoudre 
les problemes de logement, favoriser Ie developpe
ment communautaire, et repondre aux besoins 
globaux en matiere de logement », a affirme 
M. Mitchell. J!l 

Rita Daniel occupait auparavant Ie poste de directrice, 
Commercialisation et vente d'information et Centre 
d'analyse de marche ala SCHL. Bile siege maintenant 
au conseil d'administration de Logement sans frontieres. 

Pour obtenir de plus amples renseignements, 
devenir membre ou vous inscrire en vue de 
participer a titre professionnel ou benEvole 

aux travaux de I'organisme, veuillez consulter 
Ie site Web de Logement sans frontieres 
a I'adresse www.ARRAYdev.com/shelter 
ou communiquer avec Paddy Fuller, au 

(613) 523-4518. 
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HERITAGE FAIRS 1998 
ousing in Canada is 
a reflection of the 
spirit of its people, 

who have defied climate 
and geography to become 
among the best-housed in 
the world. What's more, 
our homes connect us with 
our past, and foster the 
environment in which we 
strive to build our future. 

By participating in the 
Heritage Fair Programme, 
CMHC wants to remind 
Canadians of its historic 
role in the development 
of this country. The Pro
gramme, established in 
1993, is sponsored by 
The CRB (Charles R. 
Bronfman) Foundation, 

Heritage Fair participants plant a tree for humanity at the dedication of a Habitat for Humanity home in 
Selkirk, Manitoba 

Les participants a Celebration du patrimoine plantent un arbre pour l'humanite au cours de l'inaugura
tion d'une maison Habitat for Humanity, a Selkirk (Manitoba). 

a charitable organization, 
and national sponsors. In 1998, for the second 
year, CMHC was a National Sponsor. 

A Heritage Fair is a local community-based 
programme aimed at students in grades 4 to 9 
and, much like the science fair concept, exhibits 
projects by students on Canadian heritage themes. 

The Programme, which relies on volunteers, has 
three components: 

• Regional Heritage Fairs: These community
based fairs are traditionally held in May in 
schools, museums and community centres. 
In 1998, there were 38 fairs. Fifteen students 
from each province are selected to take part in 
the National Heritage Fair. 

• National Heritage Fair: Fifteen students from 
each province take part in the summer heritage 
camp, which took place this year in St.Boniface, 
Manitoba, from July 4-9. 

• Electronic activities have been developed 
because students indicated an interest in 
submitting electronic projects and using 
the Internet. The site, currently under 
construction, is located at www.heritageproject.ca 

This year, the Corporation sponsored a project 
category called CMHC: Building on Our Heritage. 
Several employees volunteered their time and 
effort to the initiative. 

Students who researched projects based on 
heritage houses or buildings received a corporate 
certificate and pin at the Regional Fairs. At the 
National Fair, the Corporation provided promo
tional items for the 150 students and their 
chaperones; contributed material for an Internet 
workshop called My Home: Housing in Canada 
(http://www.stboniface.winnipeg.mb.ca/ 
heritage/index_htm), which led to the creation of 
a calendar that fair organizers will be using as a 
fundraiser for next year's activities; sponsored a 
tree planting at a Habitat for Humanity home; 
and staffed a booth during the one-day exhibition. 

The continued success of the Heritage Fair 
Programme seems assured as the number of 
participants continues to climb. In 1998, the 
Fairs brought together more than 18,000 students 
and an audience of over 50,000. In some com
munities, so many students are involved that 
local pre-fairs are run in schools, with the 
winners moving up to the local Regional Fair. ~ 



CELEBRATION DU PATRIMOINE -1998 
es habitations au Canada sont Ie reflet de 
l' esprit de ses habitants qui ont defie Ie 
climat et la geographie pour se retrouver 

parmi les personnes les mieux logees au monde. 
De plus, nos maisons nous relient a notre passe 
et creent l' environnement dans lequel nous 
batissons notre avenir. 

En participant au programme Celebration 
du patrimoine, la SCHL desire rappeler aux 
Canadiens Ie rOle qu' elle a joue dans l'histoire 
du developpement de ce pays. Cree en 1993, Ie 
programme est parraine par la Fondation CRB 
(Charles R. Bronfman), un organisme de charite 
sans but lucratif, et par des organismes de parrai
nage nationaux. 

Celebration du patrimoine est un programme 
communautaire local qui s'adresse aux etudiants 
des niveaux de 4e a ge annee. A l'instar du 
concept d'une foire scientifique, il presente des 
ceuvres d' etudiants qui traitent d'un theme du 
patrimoine canadien. 

Le programme Celebration 
du patrimoine, qui est 
applique par des benevoles, 
comporte trois volets : 

.. Celebrations regionales 
du patrimoine : Ces 
expositions communau
taires sont organisees 
dans les ecoles, les 
musees et les centres 
communautaires, 
habituellement au 

etudiants pour la presentation de projets sous 
forme electronique. Le site, actuellement en 
developpement, se trouve a l'adresse 
www.heritageproject.ca 

Cette annee, la SCHL a parraine une categorie 
de projet appelee La SCHL, batisseur de notre 
patrimoine. Plusieurs employes ont consacre 
temps et effort a ce projet. 

Les etudiants qui ont entrepris des projets de 
recherche sur des maisons ou des immeubles 
du patrimoine ont rec;u un certificat et une epin
glette de la Societe au cours des Celebrations 
regionales. A la Celebration nationale, la Societe 
a remis des articles promotionnels a 150 etudiants 
et a leurs chaperons; a offert de la documentation 
pour un atelier sur Internet appele Chez nous la 
maison canadienne (http://www.stboniface. 
winnipeg.mb.ca/heritage/index.htm) qui a mene 
a la creation d'un calendrier que les organisateurs 
des celebrations utiliseront pour ramasser des 

fonds au cours des 
activites de l'annee 
prochaine; a palTaine 
la plantation d'un 
arbre a une maison 
Habitat for Humanity; 
et a installe un kiosque 
au cours d'une expo
sition d'une journee. 

Comme Ie nombre 
de participants ne 
cesse d'augmenter, 

mois de maio En 1998, 
38 celebrations ont ete 
organisees. Quinze 
etudiants de chaque 
province sont choisis 
pour participer a la 
Celebration nationale. 

Les agents de dotation de la SCHL Russ Sayles et Cam Dupuis ainsi 
que Gerry Norbraten (au centre), membre du Conseil d'administration 
de la SCHL, devant Ie kiosque de la SCHL. 

il semble que Ie succes 
continu du programme 
Celebrations du patri
moine soit assure. En 
1998, les evenements 
ont reuni plus de 

CMHC staffers Russ Sayles and Cam Dupuis, and CMHC Board 
member Gerry Norbraten (centre), in front of the CMHC booth. 18 000 etudiants et 

un public de plus de 

.. Celebration nationale du patrimoine : Quinze 
etudiants de chaque province ont participe 
au camp d'ete qui a eu lieu a St. Boniface 
(Manitoba) du 4 au 9 juillet. 

.. Des activites electroniques ont ete developpees 
en raison de l'interet que manifestaient les 

50 000 personnes. 
Dans certaines communautes, il y a tellement 
d' etudiants que l' on organise des activites 
prealables dans les ecoles au cours desquelles 
sont choisis les gagnants qui iront a la 
Celebration regionale. f: 

13 
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MAKING A DIFFERENCE IN THE COMMUNITY 
When it comes to supporting the communi
ty, CMHC lives up to its commitment in 
grand style. 

On September 12, the 10th Annual CMHC 
Community Day/Yard Sale was held on the 
grounds of CMHC's National Office. From a 
modest beginning in 1988, it has blossomed 
into Canada's Largest Outdoor Yard Sale, 
with proceeds - $20,000 this year - in 
support of the United Way/Healthpartners 
campaign. 

This year, the event was co-hosted by the 
nearby Montfort Hospital, and La Cite Col
legiale, a French community college, with 
the help of 300 volunteers. About 43,000 people showed up. While yard sale aficionados 

searched for great bargains, others took time to 
enjoy the great food, entertainment and children's 
activities. 

CMHC's Helene Boggia is a volunteer coordinator 
for Canada's Largest Yard Sale/Community Day '98, 
and has been involved with this initiative for 
several years. It's a profound sense of community 
that keeps her coming back. 

"r enjoyed spearheading a team of leaders that 
take pride in making a difference in the commu
nity. Be a leader and join the 1999 organizing 
team," Helene says. 

For those who missed out on the great bargains 
and fellowship with members of the community 
- stay tuned for more fun next year... ~ 



LA SCHL APPUIE LA COMMUNAUTE 
Quand il s'agit d'appuyer la communaute, la 
SCHL releve Ie defi avec brio. 

Le 12 septembre demier, la lOe Joumee commu
nautaire/vente-debarras avait lieu sur Ie terrain 
du Bureau national de la SCHL. Organisee 
chaque annee au debut de septembre, la Joumee 
communautaire/vente-debarras de la SCHL a 
connu des debuts modestes en 1988 pour etre 
connue aujourd'hui comme la plus grande 
vente-debarras exterieure au Canada. Les recettes 
de cette activite - 20 000 $ cette 
annee - sont versees a la 
campagne de Centraide/ 
Partenairesan te. 

Cette annee, deux 
autres partenaires, 
I'Hopital Montfort 
et La Cite Colle
giale, un college 
communautaire 
francophone, ont 
uni leurs efforts a 
ceux de quelque 
300 benevoles 
pour organiser cet 
evenement. Environ 
43 000 personnes y ont par
ticipe. Pendant que les mordus des 
ventes-debarras faisaient de bonnes affaires, 
d'autres degustaient les excellents plats cuisines, 

ou encore profitaient 
des divertissements ou 
des activites pour 
enfants. 

Helene Boggia, une 
employee de la SCHL et 
coordinatrice benevole 
de la plus grande vente
debarras au Canada/ 
Journee communautaire 
1998, s'occupe de ce 
projet depuis plusieurs 
annees. Son sens com
munautaire pro fond 
est ce qui la motive a 
donner temps et efforts 
tous les ans. 

r'z 

perspectlv~ 

« J'aime etre Ie fer de lance d'une equipe 
de chefs de file qui ont a cceur d'apporter 
une contribution a la communaute. 
Faites valoir vos talents de leadership et 
joignez-vous au comite organisateur de 
1999 », affirme Helene. 

Et a tous ceux et celles qui n'ont pu 
etre la pour faire de bonnes affaires ou 

fraterniser avec Ie public - ce n'est que 
partie remise l'an prochain ... ~ 
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To BOLDLY Go ... 
What would you do if you were given the oppor
tunity to move to an exotic locale? To put your 
knowledge, skills and experience to the ultimate 
test? In short, to face the challenge of a lifetime? 
Would you go for it? 

Two self-confident CMHC employees from 
the Insurance sector - William Patry, Project 
Manager, Insurance Products and Services, and 
Tim Elliot, Manager, Modelling and Risk Analysis, 
Insurance Risk Management Division - did. 
They left in early November for a two-year post
ing in the West Bank and Gaza (WBG), the area 
known as Palestine. They're there to help set 
up the first Palestinian Mortgage and Housing 
Corporation (PMHC). This is the first time CMHC 
has posted anyone in WBG for an extended period. 

The project is part of a World Bank initiative to 
which the Canadian International Development 
Agency (CIDA)will provide financial support, 
and in which CMHC will act as the Canadian 
Executing Agency. 

The mortgage market in the West Bank and Gaza 
is largely underdeveloped, even though housing 
is one of the region's most pressing needs. 
Although a number of banks have entered (or 
re-entered) WBG since the signing of the 1995 
peace accord, they don't provide mortgages. As a 
result, families will opt to pool their financial 
resources to buy a home. One-third of Palestinians 
live in homes where there are more than three 
persons per room, and 
10 per cent live in 

From left of right: Tim Elliot, William Patry's wife Paule, and William 
look out on the Dead Sea that separates Jordan from Israel, in Novem
ber 1997. 

(de gauche a droite) Tim Elliot, Paule, l'epouse de William Patry, et 
William s'arretent un moment pour admirer Ie paysage donnant sur 
la Mer morte qui separe la Jordanie d'Israel, en novembre 1997. 

other primary market lenders in WBG through 
its Liquidity Facility. It will also provide mortgage 
loan insurance for long-term loans initiated by 
commercial lenders through its Mortgage Insur
ance Facility. And it will provide the commercial 
lenders active in the WBG with an operational 
framework based on sound business practices, 
operational guidelines and additional risk 
management requirements through its Products 
Design and Development (PDD) Facility. 

For William and Tim, 

homes where there 
are up 10 five persons 
per room. 

As a result, the primary 
goal of the PMHC will 
be to provide Palestinians 
with access to long-term 
financing for housing 
by implementing 
mechanisms designed 
to reduce credit and 
interest rate risks. The 
PMHC will develop 
mechanisms to provide 
long-term funds for 
lending by banks and 

As Canada's National Housing Agency CMHC has a 
great deal of housing expertise accumulated over 

more than 50 years. Our Canadian Housing Export 
Centre represents CMHC internationally; it is work
ing to market the expertise of both CMHC and the 

Canadian housing industry abroad, and to help 

improve housing in developing countries. Long-term 
postings of CMHC staff will help us achieve these 

goals. 

the decision to accept 
the two-year posting 
in WBG was an easy 
one. Last fall, they 
developed a business 
plan to set up a Pales
tinian Mortgage and 
Housing Corporation. 
That initial business 
plan, as well as their 

Partnership has always been a cornerstone of CMHC's 

activities and a critical element in our success. It 
should come as no surprise, then, that several 

sectors have been working with CHEC to develop 

this project in WBG - making it a perfect example 

of how productive CMHC teamwork can be. 

collective expertise in 
mortgage insurance, 
risk management, 
research and housing 
finance, and a host 
of other skills, made 
them the obvious 
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ALLER COURAGEUSEMENT 
Que feriez-vous si l'on vous donnait la chance de 
vivre une des aventures les plus stirnulantes de votre 
vie? Une occasion de mettre a l' epreuve toutes 
vos connaissances et vos competences tout en 
vivant dans un milieu exotique? Accepteriez-vous? 

William Patry, directeur de projet, Produits et 
services d'assurance, et Tim Elliot, directeur, 
Modelisation et analyse des risques, Division de 
la gestion des risques d'assurance, ont releve ce 
defi. Ils sont partis au debut de novembre pour 
une affectation de deux ans en Cisjordanie et dans 
la bande de Gaza, la region communement connue 
sous Ie nom de Palestine. La, ils participeront a la 
mise sur pied de la premiere societe d'hypotheques 
et de logement de la Palestine (SHLP). Cest la pre
miere fois que la SCHL affecte quelqu'un a cette 
partie du monde pour une periode prolongee. 

Le projet fait partie d'une initiative de la Banque 
mondiale a laquelle I' Agence canadienne de 
developpement international (ACDI) accord era 
un appui financier et dans Ie cadre de laquelle la 
SCHL servira d'organisme d'execution canadien. 

Le marche hypothecaire en Cisjordanie et dans la 
bande de Gaza est presque inexistant, me me si Ie 
logement demeure un des besoins les plus criants 
dans cette region. Bien qu'un certain nombre 
de banques soient entrees (ou revenues) en 
Cisjordanie et dans la bande de Gaza apres la 
signature de l'accord de paix de 1995, jusqu'a 
present, elles ne se 

Par consequent, Ie principal but de la SHLP sera 
d'offrir aux Palestiniens l'acces a un financement 
a long terme pour Ie logement en mettant en 
ceuvre des mecanismes visant a reduire les risques 
de credit et d'interet. La SHLP etablira une reserve 
de liquidites et mettra au point des mecanismes 
pour fournir des fonds a long terme que les banques 
et d'autres preteurs du marche primaire de la 
region pourront preter. Elle offrira egalement, 
par 1'intermediaire d'un fonds d'assurance 
hypothecaire, l'assurance pret hypothecaire pour 
les prets a long terme consentis par des preteurs 
commerciaux. Enfin, elle donnera aux preteurs 
commerciaux actifs dans la region un cadre opera
tionnel fonde sur de saines pratiques commerciales, 
des directives operationnelles et des exigences 
supplementaires en matiere de gestion des risques, 
par l'intermediaire de son mecanisme de concep
tion et de mise au point de produits. 

Pour William et Tim, la decision d' accepter une 
affectation de deux ans en Cisjordanie et dans la 
ban de de Gaza est venue naturellement. L'automne 
dernier, ils ont mis au point un plan d'action 
vis ant 1'etablissement de la societe d'hypotheques 
et de logement de la Palestine. Leurs competences 
collectives en assurance hypothecaire, en gestion 
des risques, en recherche et en financement de 
1'habitation, en plus d'une foule d'autres qualites, 
en faisaient les personnes tout indiquees pour 

cette tache. Ainsi, les 
deux ont considere 

sont engagees dans 
aucune forme de prer 
hypothecaire. Par 
consequent, il arrive 
sou vent que plusieurs 
familles choisissent 

A titre d'organisme federal responsable de I'habitation, 
la SCHL compte plus de 50 ans d'expertise dans Ie 
domaine du logement. Notre Centre canadien 

d'exportation pour I'habitation (CCEH) represente 
la SCHL a I'echelle internationale et travaille a la 

cette occasion comme 
la suite logique du 
travail qu'ils avaient 
entrepris. 

« Pour moi, il s'agit 
d'une occasion de creer 
quelque chose en me 
fondant sur ce que j'ai 
appris a la Societe (j'y 
suis depuis 23 ans). 
Evidemment, il y a des 
choses qu' on aime dans 
Ie systeme et d'autres 
qu'on n'aime pas. Main
tenant, on a la chance 
de creer quelque chose 
en se fondant sur ce 

de regrouper leurs 
res sources financieres 
et d'acheter une mai
son ensemble. Le tiers 
des Palestiniens vivent 
dans des maisons ou 
il y a plus de trois 
personnes par piece et 
10 pour cent de la 
population habite dans 
des maisons ou il y a 
jusqu'a cinq personnes 
par piece. 

commercialisation a I'etranger du savoir-faire de la 
SCHL et de l'industrie canadienne de I'habitation. 
Les affectations a long terme d'employes de la 
SCHL nous aideront a atteindre ces buts. 

Le partenariat a toujours ete une pierre angulaire 
des activites de la SCHL et est un element essen tiel 

de notre reussite. Personne ne devrait donc s'etonner 

d'apprendre que plusieurs secteurs ont travaille 
avec Ie CCEH a I'elaboration de ce projet en 
Cisjordanie et dans la bande de Gaza, ce qui en 
fait un parfait exemple de la productivite du travail 
d'equipe de la SCHL. 

. 
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choices for the job. Both saw the opportunity to 
implement the plan as the natural next step. 

"You get a chance to create something based on 
what you've learned at the Corporation - I've 
been with the Corporation 23 years. Obviously, 
there are some things about the system you like 
and some things you don't like, and now we have 
the chance to create something over there based 
on what we like," William says. 

"Our main objective will be to promote access to 
mortgage lending for all Palestinians. The planning 
process has involved a series of adjustments. 
You're working with several cultures: CMHC's, 
CIDA's, the World Bank's and Palestine's. Every
one has a slightly different way of doing things," 
Tim adds. 

Then there is the issue of the Palestinian work 
week accommodating the three main religious 
groups: Jewish, Muslim and Christian. That usually 
means working Sunday to Thursday; with Friday 
and Saturday considered the weekend. Depending 
on the international organization you work with, 
you can end up working seven days a week, says 
Tim. As well, Palestinians typically work from 8 
a.m. until 2 p.m. or 3 p.m., with no lunch break. 

Both men will be joined by their spouses (who 
have put their careers on hold for two years) and 
will live just outside of Jerusalem. Their wives 
will take the opportunity to learn more about the 
culture, and plan to take courses in Arabic and 
Hebrew. William has two grown sons. The youngest 
still lives at home, and has opted to stay behind. 
(In fact, he can't wait for his parents to leave so 
he can have the condo to himself.) Tim's five
month-old son will be joining his mom and dad. 

Are the men worried about the incidence of 
violence and political instability? Certainly, it 
can't be overlooked. The WBG area was captured 
by Israel in 1967 and remained under Israeli 
control until very recently, but some degree of 
violence persists. However, both Tim and William 
have adopted a positive attitude. "The funny thing 
about this is that every time we talk to family 
members about it, they say: 'Are you out of your 
mind? Why would you want to go over there!' 
Tim and I have been there three times, our wives 
at least once, and we've felt very comfortable," 
William asserts. 

"We're going to a unique environment to work 
on a unique project. You need to have a certain 
level of commitment and an openness to move to 

a new environment. When I 
received the offer to work full 
time on the project it was an 
opportunity I didn't want to 

miss ... seeing something that 
you helped create progress to 
the next stage," Tim adds. 

"We're ... representing the 
insurance sector but, even 
more important, we're 
representing CMHC. This 
contract is between CMHC 
and the Palestinian Authority. 
So we're going there with 
the full support of CMHC .... 
Over the next two years, 
we're going to be asking 
people to come to the West 
Bank and Gaza to do specific 
things. You see, they're buy
ing full access to CMHC 
expertise, not just two guys 
who are going over there on 
their own," William explains. 

Periodically, Perspective readers 
will get candid peaks at how 
Tim and William are adjusting 
to their exciting new work 
and cultural environments. 

From left to right: Tim and 
William atop Masada (a 
fortress built between 36 B.C. 
and 30 B.C., and inhabited 
by King Herod the Great) 
in the Judean desert, in 
November 1997. 

(de gauche a droite) Tim et 
William en haut de Masada 
(une forteresse construite 
entre 36 et 30 avo J.-c. et 
habitee par Ie roi HCrode Ie 
Grand) dans Ie desert de 
Judee, en novembre 1997. 

This will be done by way of journal entries, which 
both Tim and William have agreed to provide. 

Good luck guys. Let's hear from you soon ... n 

CMHC IN WEST AFRICA 

In August a partnership involving 
various CMHC business lines resulted 
in the posting of another CMHC 

employee. Patrice Hamel, Portfolio 
Manager in the Sherbrooke 
(Quebec) office, is currently posted 
in Mali (West Africa). He will be 
there for the next three years, help
ing to implement a mortgage insur
ance system. This project also fea

tures a partnership with Developpement 
international Desjardins (DID), a company that 
provides expertise in financial institutions. Look 
for updates on Patrice~ progress in Mali in 
future issues. 
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qu' on aime », explique 
William. 

« Notre principal objectif 
est de favoriser l'acces 
a tous les Palestiniens 
au pret hypothecaire. Le 
processus de planification 
a necessite une serie 
d' adaptations. On travaille 
avec plusieurs cultures: 
ceUe de la SCRL, de l' ACDI, 
de la Banque mondiale 
ainsi qu'avec la culture 
palestinienne, et chaque 
intervenant a une fa~on 
legerement differente de 
faire les choses », ajoute Tim. 

II Y a ensuite la question de la semaine de travail 
palestinienne qui tient compte des particularites 
des trois principaux groupes religieux : les juifs, 
les musulmans et les chretiens. Ainsi, la semaine 
de travail s'etend du dimanche au jeudi; les ven
dredis et les samedis constituent la fin de semaine. 
Selon l' organisation internationale avec laqueUe 
vous travaillez, vous pouvez finir par travailler 
sept jours par semaine, dit Tim. De plus, la plupart 
des Palestiniens travaillent de 8 h a 14 h ou 15 h 
sans s'arreter pour prendre Ie dejeuner. 

Les epouses des deux hommes (qui ont mis leur 
carriere en veilleuse pour deux ans) iront les 
rejoindre et vivront avec leur famille un peu a 
1'exterieur de Jerusalem. Leurs conjointes saisiront 
cette rare chance pour se renseigner sur la culture 

LA SCHl EN AFRIQUE OCCIDENTALE 

En aour, un partenariat regroupant plusieurs 
secteurs d'activite de la SCHL a mene a I'affectation 
d'un autre employe de la SCHL. Patrice Hamel, 
directeur de portefeuille au bureau de Sherbrooke 
(au Quebec), est actuellement en poste au Mali 
(en Afrique occidentale) ou il demeurera pendant 
les trois prochaines annees. Patrice aidera a mettre 
en oeuvre un systeme d'assurance hypothecaire. 
Ce projet repose egalement sur un partenariat de 
la SCHL, celui-ci avec Developpement International 
Desjardins (DID), une societe qui offre un savoir
faire en institutions financieres. Dans de prochains 
numeros de Perspective, nous vous presenterons 
des mises a jour sur les progres de Patrice et son 
adaptation au Mali. 

et apprendre l'arabe et Ie hebreu. William a deux 
fils adultes dont Ie plus jeune vit encore a la mai
son, et celui-ci a choisi de demeurer au Canada. 
(En fait, il a tres hate que ses parents partent pour 
qu'il puisse avoir l'appartement pour lui tout 
seul.) Quand a Tim, son fils de cinq mois partira 
avec son pere et sa mere. 

Les deux hommes sont-ils preoccupes par la vio
lence et de l'instabilite politique dans la region? 
La situation ne peut certes pas etre negligee. La 
Cisjordanie et la bande de Gaza ont ete conquis 
par Israel en 1967 et sont demeurees sous son 
controle jusqu'a tres recemment, mais un certain 
degre de violence persiste. Toutefois, Tim et William 
ont tous deux adopte une attitude positive. « Le 
plus drole, c' est qu' a toutes les fois que nous par
Ions de cette affectation avec des membres de la 
parente, ils pensent que nous sommes fous. Tim 
et moi y sommes aUes trois fois et nos epouses, au 
moins une fois, et nous nous sommes tous sentis 
tres a l' aise », affirme William 

« Nous nous rendons dans un milieu unique pour 
travailler a un projet unique. II faut avoir un cer
tain degre d' engagement et une ouverture pour 
demenager dans de nouveaux milieux. Lorsque 
j' ai re~u l' offre de travailler a plein temps au 
projet, c'est une occasion que je n'ai pas voulu 
rater. On me donnait la chance de voir quelque 
chose que j'avais aide a creer progresser jusqu'a 
1'etape suivante », ajoute Tim. 

« Nous representons Ie Secteur de l'assurance, 
mais ce qui importe encore plus, nous represen
tons la SCRL. Ce contrat a ete conclu entre la 
SCRL et l' Autorite palestinienne. Alors, nous 
nous rendons la-bas en sachant que l'on peut 
compter sur 1'appui total de la SCRL. Au cours 
des deux prochaines annees, nous demanderons 
a des gens de venir en Cisjordanie et dans la 
bande de Gaza pour faire des choses particulieres. 
Vous voyez, Ie client achete l'acces au savoir-faire 
de la SCRL au complet et non pas seulement au 
savoir-faire de deux hommes qui s'y rendent tout 
seuls », explique William. 

Periodiquement, les lecteurs de Perspective auront 
droit a des aper~us de la fa~on dont Tim et William 
s'adaptent a leurs nouveaux et fascinants envi
ronnements culturel et de travail. Cela se fera au 
moyen d'entrees dans un journal que Tim et 
William ont tous deux accepte de transmettre a 
Perspective. 

Bonne chance les gars, et au plaisir de vous lire 
bientot... n 
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SHARING FOR A B 
From Septernber 13 to 17, 1998, 
Washington DC was the host dty 
of the Tri-Country Conference. 
Entitled "How Housing Policy 
Helps Build Communities," the 
conference was an opportunity 
for housing researchers and 
practitioners to exchange informa
tion on the various regulations 
and policies surrounding social 
housing in Canada, the U.S. 
and the UK. The three main 
associations that make up the 
Tri-Country Conference mem
bership are the Canadian 
Housing and Renewal Assodation 
(CHRA), the US-based National 
Association of Housing and 
Redevelopment Officials, and 
the UK-based Chartered Institute 
of Housing. 

During the conference, partici
pants toured Arlington County, 
Virginia, a very wealthy region 
that is trying to retain its 
moderately paid workforce by 

ER-HOUSED Wo 
developing units at affordable 
rents. Their comments were 
presented in a plenary session 
where each country discussed 
how it would deal with a similar 
situation. 

As a strong supporter of inter
national exchange and social 
housing, CMHC both sponsors 
and attends the conference. This 
year, the Corporation was rep
resented by Phil Deacon, Senior 
Researcher for the Research 
Division, and Claude Poirier
Defoy, Vice-President, HOllsing 
Support and Legal Services. 

"It is important that we keep 
dose contact with countries 
with which we share similar 
hOllsing policies. This enables us 
to assess the trends and direc
tions of those housing policies 
when funding is getting scarce, If 
said Mr. Poirier-Defoy. * 

From left to righi, Claude Pairier·DefiJr, CMHO 
SUPP1JT[ and Legal Service,>.: Sharon Cllrisholm, "",'m"",' 
CHRA; <lnd Claude Rov, f,mller President 
P"S( at [he Tri-Counrry (;.mft'TfIlcc. 

(de tlal{che admire) : M, Claude Peiricr-Defi1Y, a tAide 
au legeml'nt ft aux serriccs juridiques, SCHL; /time Chrishoim, 
diriC/rice generale de Z',4CHRU; I:t;\1, Claude ancifll president de 
l'ACHRU, ont pose pour celir phDW (tla cOllffrencc annuelle des lrais pays. 

PROTECTING You AGAINST THE MILLENNIUM BUG 
The Information Technology 
Directorate (lTD) Year 2000 
(Y2K) Project Team has been 
working on the Year 2000 
computer challenge for several 
months. Also, a Y2K team in 
Administration Services Division 
is working on various non
information technology issues. 
Contingency plans are under 
development to help ensure the 
Corporation's systems and facilities 
are up and running once the new 

millennium rolls in. Repairs to 
mission critical systems -
those systems imperative to the 
Corporations' daily operations 
- are scheduled to be completed 
by the end of December 1998. 
Work on other systems should 
be completed by March 1999. 

CMHC has made significant 
progress in its Y2K initiatives. 
Progress reports will be issued 
regularly either via Perspective or 
e-mail. Requests from external 

organizations 
relating to the 
Year 2000 Bug should 
be forwarded to 
Jean-Charles Raby, 
Room C2-153, 
National Office, 
e-mail: jcraby 
(Notes), telephone 
(613) 748-2623. ~ 



p TAG PO 
Du 13 au 17 septembre 1998, Ia 
ville de Washington D.C. etait 
1'hote de 1a conference des trois 
pays. Presentee sous Ie theme 
{( les politiques de Jogement et 
J'etablissemem des commu
nantes », ceue conference a 
donne l' occasion aux chercheurs 
et aux professionnels du domaine 
du logement d' echanger des 

SE LOGER 
renseignements sur Ies regles et 
les politiques touchant Ie Ioge
ment social au Canada, aux 
Etats-Unis et au Royaume-UnL 
Les trois principales associations 
membres de la conference des 
trois pays sont I' Association 
canadienne d'habitation et de 
renovation urbaine (ACHRU), la 
National Association of HOllsing 
and Redevelopment Officials, 
des Etats-Unis, et Ie Chartered 
Institute of Housing. du Royaume
Uni. 

Au cours de la conference, 
participants ont visite Ie comte 
de Arlington, en Virgin ie, une 
region tres riche qui tente de 
rete nit la main-d'ceuvre a 
revenu modeste en construisant 
des logements locatifs abordables. 
En reunion pIeniere, les parti
cipants ont mis en commun 
leurs observations et chaque 
pays a indique comment il s'y 

prendrait pour faire face a une 
situation semblable. 

Preconisant les echanges inter
nationaux et Ie Iogement social, 
la SCHL appuie cet evenement 
par sa contribution financiere et 
sa participation. Cette aImee, 
M. Phil Deacon, recherchiste 
principal a la Division de la 
recherche, et M. Claude 
Poirier-Defoy, vice-president, 
Aide au logement et services 
juridiques, ont pris part aux 
activites de ceUe importante 
conference. 

Selol1 M. Poirier- Defoy, « nous 
now; devons d'entretenir des 
rapports etroits avec les pays 
avec lesquels nous partageons 
des politiques de logement 
semblables. Cela nous permet 
d'evaluer les tendances et les 
orientations de ces politiques 
lorsque le financement devient 
plus rare}). ~ 

PROTECTION CONTRE LE BOGUE DE L' AN 2000 
l' equipe chargee du projet de 
l'an 2000 de la DGTI s'efforce 
depuis plusieurs mois de regler 
les problemes relatifs au passage 
a l'an 2000. De plus, une equipe 
d' employes de la Division des 
services administratifs s' occupe 
activement des problemes ne 
relevant pas de la DGTL On 
est en train d' elaborer des 

plans d'urgence afin de 
s'assurer que les systemes 

et les installations de la Societe 
fonctionneront des Ie 1 er janvier 
2000. Les rectifications devant 
etre effectuees dans les systemes 
essentiels a notre mission -les 
systemes indispensables a nos 
activites quotidiennes - seront 
terminees d'ici la fin de decem
bre 1998. Les rectifications 
devant etre apportees aux 
autres systemes seront faites 
d'ici Ie mois de mars 1999. 

Les projets de la SCHL relatifs 
au passage a l'an 2000 progressent 
de fa<.;on notable. Des rapports 
d'etape seront publies regulie
rement dans Perspective ou 
expedies par courriel. Les 
demandes relatives au bogue 
de l'an 2000 devraient etre 
transmises a Jean-Charles Raby, 
bureau C2-153, Bureau national, 
courriel : jcraby (Notes), tele
phone (613) 748-2623. ~ 
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NCC FAMILY DAY 1998 
The Canada Day Family Celebration, launched 
by the National Capital Commission (NCC) in 
1995, is a program that aims to promote pride 

the National Capital Region for five 
days to take part in a host of activities 
organized as part of the Canada Day 
celebrations. This year, CMHC was a 
major national sponsor. n 

in Canada by giving Canadians the opportunity 
to better understand Canada's diverse culture 
and heritage. In the past, 12 families of four, one 
from each province and territory, have come to 

No S CONQUER B 
by Manzon! 

On the weekend of August 15 
and 16, the Ottawa Nomads 
participated in their first race 
- the "Kokanee 24 Hours of 
Adrenalin." The event, the 
largest mountain bike race in 
North America, took place at 
Hardwood Hills, located just 
outside of Barrie, Ontario. 

The team finished a respectable 
68th out of 1 06 teams in its 
category. Not bad for a first 
race! What's more, team 
members (from left to right) 
Stef Manzoni, CMHC; Cam 
Mackay, Foreign Affairs and 
International Trade (DFAIT); 
Rolf Pemberton, American 
Management Systems (AMS) 
Canada Inc.; Bruce MacEachern, 
National Defence; and 

Claude Poirier-Defoy (1.), Vice-President, 
Housing Support and Legal Services, and 
Gilles Chenier, a key event organizer, engage 
in conversation. 

(de gauche a droite) Claude Poirier-Defoy, 
vice-president. Aide au logement et services 
juridiques, discute avec Gilles Chenier, un 
organisateur important de la celebration. 

Marcel BeaudlY (I.), Chairman for the NCC Canada Day Family Celebration 
presents CMHC's Claude Poirier-Defoy with a plaque honouring the 
Corporation's contribution to NCC Canada Day Family Celebration. 

(de gauche a droite) Marcel Beaudry, president de la celebration « Fetons 
ensemble dans la capita Ie du Canada - CCN », remet a Claude Poirier-Defoy 
une plaque soulignant la contribution de la Societe a la celebration de la famille 
de la Fete du Canada. 

CE 

Michael Thompson, DFAIT, 
raised dose to $1,000 during 
this event with all proceeds 
going to the Canadian Cancer 
Society, They wish to thank aU 
CMHC employees for their 
generosity. 

The team was formed with 
the objective to support events 
such as this 24-hour relay 
race, while encouraging 
business sponsorship and 
fundraising activities for 
charitable organizations. To 
find out when and where the 
Nomads will appear next, 
check out their Web site at 
www.geocities.com/yosemite/ 
gorge/7595. For more informa
tion on the "Kokanee 24 Hours 

of Adrenalin," visit the event's 
Web site at www.Trilife.com n 
Ste!iHanzoni is a Procurement 
Advisor v.ith Administration 
Senices at National Office. 
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FETONS ENSEMBLE DANS LA CAPITALE DU CANADA 
La C(~h~bration « Fetons 
ensemble dans Ia capitale 
du Canada», Iancee par 
Ia Commission de Ia 
capitale nationale (CCN) 
en 1995, vise a promou
voir Ia fierte a l' egard 
du Canada en donnant 
a des Canadiens et 
Canadiennes l' occasion 
de mieux comprendre Ia 
diversite de Ia culture et 
du patrimoine canadiens. 
Par Ie passe, 12 familles 
de quatre personnes, 

une famille de chaque province et territoire, 
ont effectue un voyage de cinq jours dans Ia 
region de Ia capita Ie nationale pour participer 
a une foule d' activites organisees dans Ie cadre 
de Ia Fete du Canada. Cette annee, Ia SCHL 
etait 1'un des principaux commanditaires de 
1'evenement. ~ 

Inspires par leur nouvelle experience, les enfants s 'arrerent un moment 
pour colorier. 

N 
Stet Manzoni 

Durant la fin de semaine des 
15 et 16 aout r equipe des 
Nomades d'Ottawa a partieipe 
a sa premiere course : la 
~< Kokanee 24 Hours of Adre
nalin }). Cet evenement, 1a course 

de velos tout-terrain 
la plus Importante en 
Amerique du Nord, 
avait lieu a Hardwood 
Hills, tom pres de 
Barrie (Ontario). 

1: equipe s' est dassee 
soixante-huitieme des 
106 equipes de sa 
categoric, ce qui ntest 
pas si mal pour un 
premier essai. Mais, 
plus important 
encore, Ies membres 
de l' equipe (de 

Children take a moment to illustrate their impressions of the event. 

NQ DE LA 

gauche a droite sur In 
photo) Stef Manzoni, SCHL; 
Cam Mackay, ministere des 
Affaires etrangeres et du Com
merce international (1VlAECI); 
Rolf Pemberton, American 
Management Systems {AMS) 
Canada Inc.; Bmce MacEachem, 
ministere de la Defense nationale; 
et Michael Thompson, MAECL 
ont recueilli pres de 1 000 $ 
durant cette course. Cette 
somme sera versee entieremem 
a la Societe canadienne du can
cer. lIs remercient les employes 
de la SCHL pour leur genereuse 
con tribntion. 

1: equipe a ete creee dans Ie but 
de sontenir certaines activites, 
comme Ia course de relais de 
24 heures, tout en incitant Ies 

entreprises a parrainer et a 
financer des ceuvres de bien
faisance. Pour conna1tre la date 
et I'emplacement de la prochaine 
competition des Nomades, 
visitez leur site Web a l'ndresse 
www.geocities.com/yosemite/ 
gorge17595 Pour de plus 
amples renseignements sur la 
course {( Kokanee 24 Hours of 
Adrenalin )}, veuHlez consulter 
Ie site Web de l'evenement a 
l'adresse www.Trilife.com ~ 

Stef Manzoni est conseiller en 
approvisioll7zement et travaille au 
sein de fa Division de l'administra
tion au Bureau national. 
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CANADIAN ECONOMY BENEFITS FROM EXPORTS 

"Canada's prosperity is directly linked to how well we can capitalize on international opportunities. Global 
markets offer tremendous potential for the Canadian housing industry with its state-of-the art products, services, 
technologies and systems. Backed by Canadian excellence in developing affordable and quality housing, our 
companies are well positioned to respond to the world housing demand. I had the pleasure of leading Canada 
Mortgage and Housing Corporation's recent trade mission to Chile from September 28 to October 6. The mission 
was part of an overall initiative to expand the market for the Canadian housing and housing products and services 
industry, while increasing Canada's visibility as a leader in the area of housing systems and technologies. While in 
Chile, I signed an Agreement of Cooperation with the Ministry of Housing and Urban Development which will 
solidify the long-standing relationship between our two countries in matters related to housing construction. " 

Minister of Public Works and Government Services and 
Minister Responsible for Canada Mortgage and Housing Corporation 

CANADIAN HOUSING 
EXPERTISE TARGETS 
fOREIGN MARI(ETS 
Throughout the world, a 
Canadian-style home is synon
ymous with quality. Keeping 
in mind that Canadians are 
well-housed and that 
our population is less 
than half of 1 per 
cent of the world's 
population, most of 
the future housing 
demand lies outside 
of Canada's borders. 

To support its focus 
on export promotion, 
the Canada Mortgage 
and Housing Corpora
tion (CMHC) launched 
the Canadian Housing 
Export Centre to help 
the industry meet the 
needs of growing 
housing export mar
kets. In promoting 
the export of housing 

products and expertise, the 
Centre strives to establish 
joint venture agreements, 
partnership initiatives, tech
nology transfer activities as 
well as joint research and 
demonstration projects. 

CANADA AND CHILE: 
STRONG BUSINESS TIES 
Canada and Chile have enjoyed 
very good trade relations over 
the years. In fact, Canada is 
the largest investor in Chile's 
mining sector. In the area of 



LES EXPORTATIONS PROFITENT A L ECONOMIE CANADIENNE 

«La prosperite du Canada est directement liee a notre capacite de tirer avantage des occasions qui se presentent a 
I' etranger. Les marches internationaux representent un formidable potentiel pour Ie secteur canadien du logement 
qui offre des produits, des services, des technologies et des systemes de pointe. Soutenues par l'excellence du Canada 
au chapitre de fa production de fogements abordables et de qualite, nos entreprises sont bien placees pour repondre 
ala demande mondiale en matiere de logements. Du 28 septembre au 6 octobre derniers, rai eu Ie plaisir de 
diriger la mission commerciale au Chili de la Societe canadienne d' hypotheques et de logement. Cette mission 
faisait partie d'une initiative plus large destinee a accroftre les debouches pour les habitations canadiennes et les 
autres produits et services de notre secteur du logement tout en rehaussant la visibilite du Canada en tant que chef 
de file dans Ie domaine des composants et technologies de I 'habitation. Durant mon sejour au Chili, j 'ai signe une 
entente de cooperation avec Ie ministere du Logement et de I'Amenagement urbain en vue de consolider les rela
tions de longue date que nous entretenons avec Ie Chili dans Ie domaine de la construction residentielle.» 

Ministre des Travaux publics et des Services gouvernementaux et 
ministre responsable de la Societe canadienne d'hypotheques et de logement 

lE SAVOIR-FAIRE CANADIEN 
EN MATIERE DE lOGEMENT 
SE TOURNE VERS lES 
MARCHES ETRANGERS 
Dans Ie monde entier, l'habita
tion canadienne est synonyme 
de qualite. Etant donne que les 

Canadiennes et les Canadiens 
sont bien loges et que la popu
lation de notre pays constitue 
moins de la moitie de 1 p. 100 
de la population mondiale, la 
majeure partie de la future 

demande de logements 
proviendra de l' etranger. 

La Societe canadienne d'hypo
theques et de logement (SCHL) 
a lance Ie Centre canadien 
d'exportation pour 1'habitation 
afin de soutenir ses efforts de 

De gauche a droite (assis) : L'ambassadeur du Canada au Chili, Lawrence Lederman; I 'honorable Sergio Henriquez Diaz, ministre chilien du 
Logement et de I'Amenagement urbain; I 'honorable Alfonso Gagliano, ministre responsable de la SCHL; Horacio Pavez, president de la 
Chambre de construction chilienne. 

De gauche a droite (debout) : Jaime Toha, ministre chilien des Travaux pUblics; Christiane Gagnon, deputee de Quebec pour Ie Bloc quebecois; 
Werner Schmidt, depute de Kelowna pour Ie Parti reformiste; Welter Riesco, president de la Conjederation de la production et du commerce 
chilien. 

Photo prise lors de la signature de I 'entente de cooperation Canada·Chili dans Ie cadre de la foire commercia Ie EDIFICA '98, Santiago, Chili 
Ie 29 septembre 1998. 

From left to right (seated): Canada's Ambassador to Chile, Lawrence Lederman; the Honourable Sergio Henriquez Diaz, Chilean Minister 
of Housing and Urban Development; the Honourable Alfonso Gagliano, Minister responsible for CMHC; Horacio Pavez, President of the 
Chamber of Construction of Chile. 

From left to right (standing): Jaime Toha, Chilean Minister of Public Works; Christiane Gagnon, Bloc Quebecois Member of Parliament; 
Werner Schmidt, Reform Party Member of Parliament from Kelowna; Welter Riesco, President of the Confederation of Production and 
Commerce of Chile. 

Photo taken during the signing of the Agreement of Cooperation between Canada and Chile at the EDIFICA '98 trade show, Santiago, Chile, 
September 29, 1998. 
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housing, Canada and Chile 
have much to offer each other. 

The Government of Canada, 
through CMHC, has participat
ed in two Team Canada trade 
missions to Chile. The recent 
nine-day trade mission was 
just the latest step in a process 
which began with the signing 
of the Canada-Chile Free Trade 
Agreement. CMHC has since 
invested five years of constant 
work in Chile, organizing tech
nical seminars, conferences, 
workshops and trade missions 
related to housing. 

The recent visit to Chile coin
cided with EDIFICA '98, one 
of the largest housing and 
construction trade shows in 
Latin America. In addition 

to Quebec, the provincial 
governments of Ontario, New 
Brunswick, Manitoba and the 
Yukon Territory also took part 
in this mission. 

CHiLE IS GOOD fOR 
CANADA AND fOR QUEBEC 
Canada and Chile are currently 
working together on projects to 
develop the potential for wood
frame construction. According 
to Chile's National Bureau of 
Statistics, it is forecasting the 
construction of over 400,000 
housing units between 1998 
and 2000. Canada, with one 
of the most respected housing 
industries in the world, is in a 
position to respond to this 
demand. 

Minister Gagliano and the members of the Canadian delegation to Chile. 

Le ministre Gagliano et les membres de la delegation canadienne au Chili. 

Chile also offers good business 
opportunities for Quebec-based 
companies. Among the 31 rep
resentatives of the Canadian 
housing industry and agencies 
who participated in this trade 
mission, 11 were from Quebec. 
In 1999 alone, it is forecast that 
Quebec companies could build 
hundreds of residential homes 
in Chile in addition to 27,700 
in Quebec. During EDIFICA '98, 
two houses were available for 
viewing, a wood-frame house 
and a PVC form house built 
by Quebec companies. This 
allowed the Chile industry 
professionals to see the benefits 
that Canadian housing technol
ogy and expertise could have 
for Chile. 
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Le ministre Gagliano signe une entente avec Ie Chili portant sur Ie logement. 

Minister Gagliano signs housing agreement with Chile. 

promotion des exportations et 
d'aider les gens de l'industrie a 
rt~pondre a la demande crois
sante de logements sur les 
marches exterieurs. En faisant 
la promotion des exportations 
de produits et de savoir-faire 
dans Ie domaine du logement, 
Ie Centre s' efforce de conclure 
des ententes de coentreprise, 
de mettre sur pied des initia
tives de partenariat, d' organiser 
des activites de transfert 
technologique et de n~aliser 
des recherches et des projets 
de demonstration conjoints. 

lE CANADA ET 
lE CHILI : DE SOLI DES 
LIENS D'AffAIRES 
Le Canada et Ie Chili entretien
nent depuis des annees de tres 
bonnes relations commerciales. 
D'ailleurs, Ie Canada est Ie plus 
gros investisseur dans Ie secteur 
minier du Chili. Pour ce qui est 
du logement, les deux pays 
ont beaucoup a partager. 

Le gouvernement du Canada, 
par l'entremise de la SCHL, a 
participe a deux missions com
merciales d'Equipe Canada au 
Chili. La recente mission de 
neuf jours n' etait que Ie tout 
dernier jalon d'un processus 
qui s' est amorce avec la signature 
de l' Accord de libre-echange 
entre Ie Canada et Ie Chili. 
Depuis la signature de cet accord, 
la SCHL a cons acre cinq annees 
a organiser, au Chili, des 
seminaires techniques, des 
conferences, des ateliers et des 
missions commerciales lies au 
logement. 

La toute derniere visite au 
Chili cOi'ncidait avec la tenue 
de EDIFICA '98, l'un des plus 
importants salons professionnels 
sur l'habitation et la construction 
en Amerique latine. Outre Ie 
Quebec, les gouvernements de 
l'Ontario, du Nouveau-Brunswick, 
du Manitoba et du Yukon ont 
pris part a cette mission. 

lE CHILI EST AVANTAGEUX 
POUR lE CANADA ET lE 
QUEBEC 
Le Canada et Ie Chili collaborent 
actuellement a des projets visant 
a developper Ie potentiel de la 
construction a ossature de bois. 
Selon Ie bureau national de la 
statistique au Chili, on prevo it 
construire plus de 400 000 loge
ments entre les annees 1998 et 
2000. Le Canada, dont Ie secteur 
du logement est l'un des plus 
respectes au monde, est bien 
place pour repondre a cette 
demande. 

Le Chili offre aussi de bonnes 
occasions d'affaires pour les 
entreprises etablies au Quebec. 
Sur les 31 delegues et organis
mes canadiens du secteur du 
logement ayant participe a 
cette mission commerciale, 
11 etaient du Quebec. En 
1999 seulement, on s'attend a 
ce que les entreprises du 
Quebec construisent des 
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CANADA AND CHILE SIGN 
HOUSING AGREEMENTS 
Canada recently signed an 
agreement which will help 
cement our relations with 
Chile in the housing industry. 
In January 1998, the two 
countries agreed to lead trade 
missions to promote our 
respective industries and to 
work toward creating joint 
venture agreements. In 
September 1998, Canada 
signed an agreement of cooper
ation, which ratifies a Protocol 
of Intent signed with the 
Minister of Housing and Urban 
Development, the Honourable 
Sergio Luis Henriquez Diaz, 
during his visit to Ottawa in 
June 1998. The agreement 
formalizes arrangements to 
exchange information on hous
ing research issues which will 

ultimately benefit both Canada 
and Chile. It also addresses the 
areas of mortgage insurance, 
assisted housing, home warranty 
programs, building codes and 
standards, and the exchange 
of technical expertise. 

HARVESTING THE SUCCESS 
Recent developments indicate 
that the latest trade mission 
has been successful in opening 
doors between Canadian and 
Chilean companies. To date, 
Canadian companies have 
reached four joint venture 
agreements covering the 
construction of 150 social hous
ing units, a project for 2,000 
Canadian prefabricated homes 
in the region of Conception, 
the sale of PVC products, and 
an agreement to design and 
build affordable housing in 

'" 

the Yukon for export to the 
Chilean market. These joint 
ventures aim to optimize tech
nologies and labour from both 
countries to create affordable, 
quality social housing for Chile. 

LOOI(ING TO THE fUTURE 
Efforts to date clearly illustrate 
Canada's interest in working 
with the Chilean housing 
industry to develop long-term 
partnership initiatives which 
will benefit both our countries. 
Canada is fortunate to have a 
group of highly experienced 
and professional trade commis
sioners both at home and 
abroad. Business leaders in 
the housing industry are 
encouraged to work with 
CMHC's Canadian Housing 
Export Centre to capitalize on 
promising export markets. ~ 

In ernOl~larn 

It is with regret that Perspective must inform you of the passing of the following CMHC peusioners 
during the past few months: 

Name Date of Death Branch/Division 

Violet J. Cummings July 6 Vancouver Branch 

Patrida J. Hawkins July 10 Toronto Branch 

John J.10n July La SaUe Academy 

Edward W. Joiner July 24 Ottawa Branch 

Charles Parsons July 27 Barrie Office 

Ernest J. Young September 7 Edntonton Branch 
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centaines d'habitations au Chili avec Ie ministre du Logement canadiennes dans la region de 
en plus des 27 700 au Quebec. et de l' Amenagement urbain, Conception, la vente de produits 
A EDIFICA '98, il etait possible l'honorable Sergio Luis de PVC ainsi que la conception 
de visiter deux habitations Henriquez Diaz, lors de sa visite et la construction de maisons 
realisees par des entreprises a Ottawa au mois de juin abordables construites au 
quebecoises, soit une maison a 1998. Cet accord officialise les Yukon et destinees au marche 
ossature de bois et une maison dispositions prises dans Ie but chilien. Ces ententes serviront 
construite au moyen de coffra- d'echanger de l'information sur a optimaliser les technologies et 
ges en PVC. Les specialistes de les sujets de recherche sur Ie la main-d'ceuvre des deux pays 
l'industrie chilienne ont pu logement susceptibles d'etre dans l' espoir de produire des 
constater de visu les avantages a l'avantage des deux pays. logements sociaux abordables 
que peuvent avoir pour Ie Chili L'accord couvre egalement et de qualite pour Ie Chili. 
la technologie et Ie savoir-faire l' assurance hypothecaire, l' aide 

ENVISAGER L'AVENIR canadiens dans Ie secteur du au logement, les programmes 
logement. de garantie, les codes et normes Le travail effectue jusqu'a 

du batiment de meme que maintenant montre elairement 
LE CANADA ET LE CHIU I' echange de competences que Ie Canada est pret a co11a-
SIGNENT DES ENTENTES techniques. borer avec Ie secteur chilien du 
SUR LE LOGEMENT logement pour mettre sur pied 
Recemment, Ie Canada signait RECOLTER LE fRUIT DU des initiatives de partenariat a 
une entente qui contribuera SUCCES longue echeance dont les deux 
a resserrer nos liens avec Ie Les recents progres accomplis pays pourront beneficier. Le 
secteur chilien du logement. En revelent que la derniere mission Canada a la chance de disposer 
janvier 1998, les deux pays se commerciale a reussi a eriger de delegues commerciaux 
sont entendus pour organiser des ponts entre les entreprises hautement experimentes et 
des missions commerciales canadiennes et chiliennes. professionnels tant ici qu'a 
devant promouvoir nos indus- Jusqu'ici, les entreprises l' etranger. Les chefs de file 
tries respectives et favoriser la canadiennes ont conelu quatre du secteur du logement sont 
mise en ceuvre d' ententes de ententes de coentreprise visant encourages a travailler avec Ie 
coentreprise. En septembre la construction de 150 loge- Centre canadien d' exportation 
1998, Ie Canada a signe un ments sociaux, la realisation de pour l'habitation de la SCHL 
accord de cooperation qui ratifiait 2 000 maisons prefabriquees afin de tirer parti des marches 
un protocole d' entente conelu d'exportation prometteurs. ~ 

n 
Perspc£'1ive a Ie regret d'annoncer Ie deces des retraites suivams de la SCHL au cours des demiers 
mOls: 

Nom Date du deces Succursalel division 

Violet J. Cummings Ie 6 juillet Succursale de Vancouver 

Patricia J. Hawkins le 10 juiUet Succursale de Toronto 

John J. Ion Ie 23 juillet Academic La Salle 

Edward W. Joiner Ie 24juillet Succursale d'Ottawa 

Charles Parsons Ie 27 juillet Bureau de Barrie 

Ernest J. Young ie 7 septembre Succursale d'Edmonton 
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